
SRH-104 PRO-SPRING KIT FOR THE SUPER REDHAWK® -
BROWNELLS SRH-104 PRO-SPRING KIT FOR RUGER SUPER
REDHAWK

"Guaranteed Superior"

Kit includes (3) different, reduced power hammer springs; 9 lb., 10 lb., and 12
lb. (factory is 14 lb.), plus (2) reduced power trigger springs, 10 lb., and 12 lb.
(factory is 15 lb.).

Attributes

Name: BROWNELLS SRH-104 PRO-SPRING KIT FOR RUGER SUPER REDHAWK
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080665104
Mfr. No.: 95221
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 050806103221

Item details

Made in USA
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SRH104 PROSPRING KIT FÜR RUGER SUPER
REDHAWK Sicherheitsanleitung
Einführung
Vielen Dank, dass du das SRH104 PROSPRING KIT für den Ruger Super Redhawk gewählt hast. Dieses Handbuch
enthält wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du es verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der
Verwendung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den entsprechenden Behörden.
Informiere dich über Rückrufaktionen, indem du die EUSafety GatePlattform überprüfst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur die im Kit enthaltenen Federn. Das Mischen mit anderen Federn kann zu Fehlfunktionen
führen.
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du Teile installierst oder ersetzt.
Trage beim Umgang mit oder der Installation von Federn eine Schutzbrille, um deine Augen vor
potenziellen fliegenden Teilen zu schützen.
Versuche nicht, eine der Federn oder Komponenten in diesem Kit zu modifizieren.
Stelle sicher, dass alle Komponenten nach der Installation ordnungsgemäß gesichert sind, um eine
versehentliche Demontage während der Verwendung zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass du die folgenden Werkzeuge bereit hast: einen Schraubendreher, einen kleinen
Stift und einen Hammer.
Arbeite in einem gut beleuchteten Bereich, um Unfälle zu vermeiden.

Installationsschritte:2.

Griff entfernen:
Verwende einen Schraubendreher, um den Griff vorsichtig von der Feuerwaffe zu entfernen.

Hammerfeder entfernen:
Verwende einen Stift, um vorsichtig den Haltestift der Hammerfeder herauszudrücken.
Entferne die aktuelle Hammerfeder und ersetze sie durch die gewünschte reduzierte
Hammerfeder (9 lb., 10 lb. oder 12 lb.).

Abzugsfeder installieren:
Finde die Abzugsfeder und entferne sie mit dem Stift.
Ersetze sie durch die reduzierte Abzugsfeder (10 lb. oder 12 lb.).

Waffe wieder zusammenbauen:
Stelle sicher, dass alle Federn richtig sitzen und die Haltestifte sicher an ihrem Platz sind.
Befestige den Griff wieder an der Feuerwaffe.

Testen:3.



Führe nach der Installation einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe
korrekt funktioniert.
Teste die Feuerwaffe immer in einer kontrollierten Umgebung und stelle sicher, dass sie vor dem
Testen entladen ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte Federn oder Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere die örtlichen Abfallbehörden für Hinweise zu den richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des SRH104 PROSPRING KITS wende dich bitte an den Hersteller oder
besuche die offizielle Website des Produkts für Unterstützungsressourcen.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Indem du diese Anweisungen befolgst,
kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem SRH104 PROSPRING KIT gewährleisten.



SRH104 PROSPRING KIT FOR RUGER SUPER
REDHAWK Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the SRH104 PROSPRING KIT for the Ruger Super Redhawk. This guide provides
important safety instructions and guidelines to ensure the safe use of this product. Please read this document
carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the springs provided in this kit. Mixing with other springs may lead to malfunction.
Always ensure the firearm is unloaded before installing or replacing any parts.
Wear safety glasses when handling or installing springs to protect your eyes from potential flying parts.
Do not attempt to modify any of the springs or components in this kit.
Ensure that all components are properly secured after installation to prevent accidental disassembly
during use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure you have the following tools ready: a screwdriver, a small punch, and a hammer.
Work in a welllit area to avoid any accidents.

Installation Steps:2.

Remove the Grip:
Use a screwdriver to carefully remove the grip from the firearm.

Remove the Hammer Spring:
Using a punch, carefully push out the hammer spring retaining pin.
Remove the current hammer spring and replace it with the desired reduced power hammer
spring (9 lb., 10 lb., or 12 lb.).

Install the Trigger Spring:
Locate the trigger spring and remove it using the punch.
Replace it with the reduced power trigger spring (10 lb. or 12 lb.).

Reassemble the Firearm:
Ensure all springs are seated properly and the retaining pins are securely in place.
Reattach the grip to the firearm.

Testing:3.

After installation, perform a function check to ensure the firearm operates correctly.
Always test the firearm in a controlled environment, ensuring it is unloaded before testing.



Disposal Instructions
Dispose of any old springs or components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SRH104 PROSPRING KIT, please contact the manufacturer or refer
to the product's official website for support resources.

Thank you for your attention to these safety guidelines. By following these instructions, you can ensure a safe
and effective experience with your SRH104 PROSPRING KIT.



Guía de Instrucciones de Seguridad del SRH104
PROSPRING KIT PARA RUGER SUPER REDHAWK
Introducción
Gracias por elegir el SRH104 PROSPRING KIT para el Ruger Super Redhawk. Esta guía proporciona instrucciones
y pautas de seguridad importantes para asegurar el uso seguro de este producto. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos revisando la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Utiliza únicamente los resortes proporcionados en este kit. Mezclar con otros resortes puede provocar
fallos.
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o reemplazar cualquier
parte.
Usa gafas de seguridad al manipular o instalar resortes para proteger tus ojos de posibles partes
voladoras.
No intentes modificar ninguno de los resortes o componentes de este kit.
Asegúrate de que todos los componentes estén correctamente asegurados después de la instalación para
evitar el desmontaje accidental durante su uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de tener las siguientes herramientas listas: un destornillador, un punzón pequeño y un
martillo.
Trabaja en un área bien iluminada para evitar accidentes.

Pasos de Instalación:2.

Retirar la Empuñadura:

Usa un destornillador para quitar cuidadosamente la empuñadura del arma de fuego.

Retirar el Resorte del Martillo:

Usando un punzón, empuja cuidadosamente el pasador de retención del resorte del martillo.
Retira el resorte del martillo actual y reemplázalo con el resorte de martillo de potencia
reducida deseado (9 lb., 10 lb., o 12 lb.).

Instalar el Resorte del Gatillo:

Localiza el resorte del gatillo y retíralo usando el punzón.
Reemplázalo con el resorte de gatillo de potencia reducida (10 lb. o 12 lb.).



Reensamblar el Arma de Fuego:

Asegúrate de que todos los resortes estén colocados correctamente y que los pasadores de
retención estén bien fijados.
Vuelve a colocar la empuñadura en el arma de fuego.

Prueba:3.

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el
arma de fuego opere correctamente.
Siempre prueba el arma de fuego en un entorno controlado, asegurándote de que esté descargada
antes de realizar la prueba.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier resorte o componente viejo de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para obtener orientación sobre los métodos de
desecho adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el SRH104 PROSPRING KIT, por favor contacta al fabricante
o consulta el sitio web oficial del producto para recursos de soporte.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. Siguiendo estas instrucciones, podrás asegurar una
experiencia segura y efectiva con tu SRH104 PROSPRING KIT.



SRH104 PROSPRING KIT POUR RUGER SUPER
REDHAWK Guide de Sécurité
Introduction
Merci d'avoir choisi le SRH104 PROSPRING KIT pour le Ruger Super Redhawk. Ce guide fournit des instructions
et des directives de sécurité importantes pour garantir une utilisation sûre de ce produit. Merci de lire ce
document attentivement avant utilisation.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement le produit pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant utilisation.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Reste informé des rappels de produits en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement les ressorts fournis dans ce kit. Mélanger avec d'autres ressorts peut entraîner des
dysfonctionnements.
Assuretoi toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de remplacer des pièces.
Porte des lunettes de sécurité lors de la manipulation ou de l'installation des ressorts pour protéger tes
yeux des pièces volantes potentielles.
Ne tente pas de modifier l'un des ressorts ou composants de ce kit.
Assuretoi que tous les composants sont correctement fixés après installation pour éviter tout
désassemblage accidentel pendant l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi d'avoir les outils suivants à portée de main : un tournevis, un petit poinçon et un
marteau.
Travaille dans un endroit bien éclairé pour éviter tout accident.

Étapes d'Installation :2.

Retirer la Poignée :

Utilise un tournevis pour retirer délicatement la poignée de l'arme à feu.

Retirer le Ressort de Chien :

À l'aide d'un poinçon, pousse soigneusement le goupillon de maintien du ressort de chien.
Retire le ressort de chien actuel et remplacele par le ressort de chien à puissance réduite
souhaité (9 lb, 10 lb ou 12 lb).

Installer le Ressort de Détente :

Localise le ressort de détente et retirele à l'aide du poinçon.
Remplacele par le ressort de détente à puissance réduite (10 lb ou 12 lb).



Réassembler l'Arme :

Assuretoi que tous les ressorts sont bien en place et que les goupillons de maintien sont
sécurisés.
Refixe la poignée à l'arme à feu.

Test :3.

Après l'installation, effectue un contrôle de fonctionnement pour t'assurer que l'arme à feu
fonctionne correctement.
Teste toujours l'arme à feu dans un environnement contrôlé, en veillant à ce qu'elle soit déchargée
avant de procéder aux tests.

Instructions d'Élimination
Élimine tout ancien ressort ou composant conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires.
Contacte les autorités locales de gestion des déchets pour obtenir des conseils sur les méthodes
d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le SRH104 PROSPRING KIT, merci de contacter le fabricant ou
de consulter le site officiel du produit pour des ressources de support.

Merci de prêter attention à ces lignes directrices de sécurité. En suivant ces instructions, tu peux garantir une
expérience sûre et efficace avec ton SRH104 PROSPRING KIT.



SRH104 PROSPRING KIT PER RUGER SUPER
REDHAWK Guida alle Istruzioni di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto il SRH104 PROSPRING KIT per il Ruger Super Redhawk. Questa guida fornisce importanti
istruzioni e linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere
attentamente questo documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato in conformità con le istruzioni del produttore.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni prima dell'uso.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere informati sugli aggiornamenti sui richiami dei prodotti controllando la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo le molle fornite in questo kit. Mescolare con altre molle può portare a malfunzionamenti.
Assicurarsi sempre che l'arma sia scarica prima di installare o sostituire qualsiasi parte.
Indossare occhiali protettivi quando si maneggiano o si installano le molle per proteggere gli occhi da
eventuali parti volanti.
Non tentare di modificare alcuna delle molle o componenti in questo kit.
Assicurarsi che tutti i componenti siano correttamente fissati dopo l'installazione per prevenire
disassemblaggi accidentali durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi di avere a disposizione i seguenti strumenti: un cacciavite, un punzone piccolo e un
martello.
Lavorare in un'area ben illuminata per evitare incidenti.

Fasi di Installazione:2.

Rimuovere il Grip:

Utilizzare un cacciavite per rimuovere con attenzione il grip dall'arma.

Rimuovere la Molla del Cane:

Utilizzando un punzone, spingere con attenzione il perno di ritenzione della molla del cane.
Rimuovere l'attuale molla del cane e sostituirla con la molla del cane a potenza ridotta
desiderata (9 lb., 10 lb. o 12 lb.).

Installare la Molla del Grilletto:

Localizzare la molla del grilletto e rimuoverla utilizzando il punzone.
Sostituirla con la molla del grilletto a potenza ridotta (10 lb. o 12 lb.).



Riassemblare l'Arma:

Assicurarsi che tutte le molle siano correttamente posizionate e che i perni di ritenzione
siano saldamente in posizione.
Riattaccare il grip all'arma.

Test:3.

Dopo l'installazione, eseguire un controllo di funzionamento per assicurarsi che l'arma operi
correttamente.
Testare sempre l'arma in un ambiente controllato, assicurandosi che sia scarica prima del test.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali molle o componenti vecchi in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Contattare le autorità locali per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento
appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il SRH104 PROSPRING KIT, si prega di contattare il
produttore o fare riferimento al sito ufficiale del prodotto per risorse di supporto.

Grazie per la vostra attenzione a queste linee guida di sicurezza. Seguendo queste istruzioni, potrete garantire
un'esperienza sicura ed efficace con il vostro SRH104 PROSPRING KIT.



SRH104 PROSPRING KIT FOR RUGER SUPER
REDHAWK Sikkerhetsveiledning
Introduksjon
Takk for at du valgte SRH104 PROSPRING KIT for Ruger Super Redhawk. Denne veiledningen gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg bruk av dette produktet. Vennligst les dette
dokumentet nøye før bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens instruksjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare individer.
Inspiser jevnlig produktet for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Hold deg informert om produkttilbaketrekkinger ved å sjekke EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun fjærne som følger med dette settet. Å blande med andre fjærer kan føre til feilfunksjon.
Sørg alltid for at våpenet er uladet før du installerer eller bytter ut deler.
Bruk vernebriller når du håndterer eller installerer fjærer for å beskytte øynene mot potensielle flygende
deler.
Forsøk ikke å modifisere noen av fjærene eller komponentene i dette settet.
Sørg for at alle komponentene er riktig festet etter installasjon for å forhindre utilsiktet demontering
under bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at du har følgende verktøy klart: en skrutrekker, en liten punch og en hammer.
Arbeid i et godt opplyst område for å unngå ulykker.

Installeringstrinn:2.

Fjern grepet:

Bruk en skrutrekker for forsiktig å fjerne grepet fra våpenet.

Fjern hammerfjæren:

Bruk en punch for forsiktig å presse ut beholderstiften for hammerfjæren.
Fjern den nåværende hammerfjæren og erstatte den med ønsket redusert kraft hammerfjær
(9 lb., 10 lb. eller 12 lb.).

Installer avtrekksfjæren:

Finn avtrekksfjæren og fjern den ved hjelp av punch.
Erstatt den med den reduserte kraft avtrekksfjæren (10 lb. eller 12 lb.).

Sett sammen våpenet:



Sørg for at alle fjærer er riktig plassert og at beholderstiftene er sikkert på plass.
Fest grepet tilbake til våpenet.

Testing:3.

Etter installasjon, utfør en funksjonstest for å sikre at våpenet fungerer korrekt.
Test alltid våpenet i et kontrollert miljø, og sørg for at det er uladet før testing.

Avfallsinstruksjoner
Kasser eventuelle gamle fjærer eller komponenter i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for veiledning om riktige avfallsmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående SRH104 PROSPRING KIT, vennligst kontakt produsenten
eller besøk produktets offisielle nettsted for støtteressurser.

Takk for at du følger disse sikkerhetsretningslinjene. Ved å følge disse instruksjonene kan du sikre en trygg og
effektiv opplevelse med din SRH104 PROSPRING KIT.



SRH104 PROSPRING KIT DLA RUGER SUPER
REDHAWK Instrukcja Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawu SRH104 PROSPRING KIT dla Ruger Super Redhawk. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne użytkowanie tego
produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z dokumentem przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z instrukcjami producenta.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczących wycofania produktów, sprawdzając platformę Safety Gate
UE.

Specyficzne Środki Ostrożności Przy Użyciu
Używaj wyłącznie sprężyn dostarczonych w tym zestawie. Mieszanie ich z innymi sprężynami może
prowadzić do awarii.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub wymianą jakichkolwiek części.
Noś gogle ochronne podczas obsługi lub instalacji sprężyn, aby chronić oczy przed potencjalnie
odrywającymi się częściami.
Nie próbuj modyfikować żadnej ze sprężyn lub komponentów w tym zestawie.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są prawidłowo zabezpieczone po instalacji, aby zapobiec
przypadkowemu demontażowi podczas użycia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że masz gotowe następujące narzędzia: śrubokręt, mały punktak i młotek.
Pracuj w dobrze oświetlonym miejscu, aby uniknąć wypadków.

Kroki Instalacji:2.

Zdejmowanie uchwytu:
Użyj śrubokręta, aby ostrożnie zdjąć uchwyt z broni.

Zdejmowanie sprężyny kurka:
Używając punktaka, ostrożnie wybij pin mocujący sprężynę kurka.
Usuń obecną sprężynę kurka i wymień ją na pożądaną sprężynę o zmniejszonej mocy (9 lb,
10 lb lub 12 lb).

Instalacja sprężyny spustowej:
Zlokalizuj sprężynę spustową i usuń ją za pomocą punktaka.
Wymień ją na sprężynę spustową o zmniejszonej mocy (10 lb lub 12 lb).

Ponowne złożenie broni:
Upewnij się, że wszystkie sprężyny są prawidłowo osadzone, a piny mocujące są bezpiecznie
na miejscu.
Ponownie zamocuj uchwyt do broni.

Testowanie:3.



Po instalacji przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że broń działa prawidłowo.
Zawsze testuj broń w kontrolowanym środowisku, upewniając się, że jest rozładowana przed
testowaniem.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie stare sprężyny lub komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu uzyskania wskazówek dotyczących
prawidłowych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących zestawu SRH104 PROSPRING KIT, prosimy o kontakt z
producentem lub odwiedzenie oficjalnej strony produktu w celu uzyskania zasobów wsparcia.

Dziękujemy za uwagę na te wytyczne dotyczące bezpieczeństwa. Przestrzegając tych instrukcji, możesz
zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z zestawem SRH104 PROSPRING KIT.



SRH104 PROSPRING KIT FOR RUGER SUPER
REDHAWK Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit SRH104 PROSPRING KITin Ruger Super Redhawkille. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja suosituksia tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotevetoomuksista tarkistamalla EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vain tässä sarjassa toimitettuja jousia. Muiden jousien sekoittaminen voi johtaa toimintahäiriöihin.
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen osien asentamista tai vaihtamista.
Käytä suojalaseja jousia käsitellessäsi tai asentaessasi suojataksesi silmiäsi mahdollisilta lentäviltä osilta.
Älä yritä muokata mitään tämän sarjan jousista tai komponenteista.
Varmista, että kaikki komponentit on kiinnitetty kunnolla asennuksen jälkeen, jotta ne eivät irtoa
vahingossa käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että sinulla on seuraavat työkalut valmiina: ruuvimeisseli, pieni punch ja vasara.
Työskentele hyvin valaistussa paikassa onnettomuuksien välttämiseksi.

Asennusvaiheet:2.

Ota kahva irti:

Käytä ruuvimeisseliä poistaaksesi kahva varovasti aseesta.

Poista vasarapuristin:

Käytä punchia työntääksesi vasarapuristimen pidätyspinni varovasti ulos.
Poista nykyinen vasarapuristin ja vaihda se haluttuun vähennetyn tehon vasarapuristimeen
(9 lb., 10 lb. tai 12 lb.).

Asenna liipaisinjousi:

Etsi liipaisinjousi ja poista se punchilla.
Vaihda se vähennetyn tehon liipaisinjousiin (10 lb. tai 12 lb.).

Kokoa ase uudelleen:

Varmista, että kaikki jouset ovat kunnolla paikoillaan ja pidätyspinnat ovat tiukasti
paikallaan.



Kiinnitä kahva takaisin aseeseen.

Testaus:3.

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että ase toimii oikein.
Testaa asetta aina hallitussa ympäristössä varmistaen, että se on tyhjennetty ennen testaamista.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vanhat jouset tai komponentit paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeista hävitysmenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SRH104 PROSPRING KITistä, ota yhteyttä valmistajaan tai käy
tuotteen virallisella verkkosivustolla tukiresurssien saamiseksi.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen
ja tehokkaan käyttökokemuksen SRH104 PROSPRING KITin kanssa.



SRH104 PROSPRING KIT FÖR RUGER SUPER
REDHAWK Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt SRH104 PROSPRING KIT för Ruger Super Redhawk. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa en säker användning av denna produkt. Vänligen läs
detta dokument noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador före användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast de fjädrar som ingår i detta kit. Att blanda med andra fjädrar kan leda till funktionsfel.
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du installerar eller byter ut några delar.
Bär skyddsglasögon när du hanterar eller installerar fjädrar för att skydda ögonen från potentiella
flygande delar.
Försök inte att modifiera några av fjädrarna eller komponenterna i detta kit.
Se till att alla komponenter är ordentligt säkrade efter installation för att förhindra oavsiktlig
isärmontering under användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att du har följande verktyg redo: en skruvmejsel, en liten stans och en hammare.
Arbeta i ett väl upplyst område för att undvika olyckor.

Installationssteg:2.

Ta bort greppet:

Använd en skruvmejsel för att försiktigt ta bort greppet från vapnet.

Ta bort hammarspringan:

Använd en stans för att försiktigt trycka ut behållarpinnen för hammarspringan.
Ta bort den nuvarande hammarspringan och ersätt den med den önskade reducerade
kraften hammarspringan (9 lb., 10 lb. eller 12 lb.).

Installera avtryckarspringan:

Lokalisera avtryckarspringan och ta bort den med hjälp av stansen.
Ersätt den med den reducerade kraften avtryckarspringan (10 lb. eller 12 lb.).

Montera vapnet igen:



Se till att alla fjädrar är korrekt placerade och att behållarpinnarna är ordentligt på plats.
Återfäst greppet på vapnet.

Testning:3.

Efter installationen, utför en funktionskontroll för att säkerställa att vapnet fungerar korrekt.
Testa alltid vapnet i en kontrollerad miljö, och se till att det är oladdat innan testning.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella gamla fjädrar eller komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning om korrekt kassering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående SRH104 PROSPRING KIT, vänligen kontakta tillverkaren eller
hänvisa till produktens officiella webbplats för supportresurser.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa
en säker och effektiv upplevelse med ditt SRH104 PROSPRING KIT.



SRH104 PROSPRING KIT FOR RUGER SUPER
REDHAWK Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SRH104 PROSPRING KIT pro Ruger Super Redhawk. Tento průvodce obsahuje
důležité bezpečnostní pokyny a pokyny, které zajistí bezpečné používání tohoto produktu. Před použitím si
prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.
Sledujte informace o stažení produktů kontrolou platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze pružiny dodané v této sadě. Míchání s jinými pružinami může vést k poruše.
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo výměnou jakýchkoli dílů.
Při manipulaci nebo instalaci pružin noste ochranné brýle, abyste chránili oči před případnými létajícími
částmi.
Nepokoušejte se modifikovat jakékoli pružiny nebo komponenty v této sadě.
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou po instalaci řádně upevněny, aby se předešlo náhodnému
rozložení během používání.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že máte připraveny následující nástroje: šroubovák, malý vytlačovač a kladivo.
Pracujte v dobře osvětlené oblasti, abyste se vyhnuli jakýmkoli nehodám.

Kroky instalace:2.

Odstranění rukojeti:
Pomocí šroubováku opatrně odstraňte rukojeť z ohně.

Odstranění kladívkové pružiny:
Pomocí vytlačovače opatrně vytlačte zajišťovací kolík kladívkové pružiny.
Odstraňte stávající kladívkovou pružinu a nahraďte ji požadovanou pružinou s nižší silou (9
lb., 10 lb. nebo 12 lb.).

Instalace spoušťové pružiny:
Najděte spoušťovou pružinu a odstraňte ji pomocí vytlačovače.
Nahraďte ji spoušťovou pružinou s nižší silou (10 lb. nebo 12 lb.).

Sestavení zbraně:
Ujistěte se, že všechny pružiny jsou správně usazeny a zajišťovací kolíky jsou pevně na
svém místě.
Znovu připevněte rukojeť k ohni.

Testování:3.

Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že zbraň funguje správně.



Vždy testujte zbraň v kontrolovaném prostředí, ujistěte se, že je před testováním vybitá.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli staré pružiny nebo komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro pokyny k správným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně SRH104 PROSPRING KIT, kontaktujte výrobce nebo se podívejte
na oficiální webové stránky produktu pro zdroje podpory.

Děkujeme, že věnujete pozornost těmto bezpečnostním pokynům. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání vaší SRH104 PROSPRING KIT.
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